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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৪০

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ২৫. লুী পাজামা ঝুিলেয় পােয়র িগঁেঠর িনেচ পরা।

باب ما جاء ف اسبالِ الازَارِ

আরবী

حدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا يحي، عن ابِ غفَارٍ، حدَّثَنَا ابو تَميمةَ الْهجيم، ‐ وابو تَميمةَ

النَّاس دُرصي لاجر تيار قَال ملَيس نابِرِ بج ،ٍىرج ِبا ندٍ ‐ عالجم نب طَرِيف هماس

عن رايِه، لا يقُول شَيىا الا صدَروا عنْه قُلْت من هذَا قَالُوا هذَا رسول اله صل اله

عليه وسلم ‏.‏ قُلْت علَيكَ السلام يا رسول اله مرتَين ‏.‏ قَال ‏"‏ لا تَقُل علَيكَ السلام ‏.‏ فَانَّ

علَيكَ السلام تَحيةُ الْميِتِ قُل السلام علَيكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال قُلْت انْت رسول اله صل اله عليه

امكَ عابصنْ اانْكَ وع شَفَهك تَهوفَدَع ركَ ضابصذَا االَّذِي ا هال ولسنَا ر‏"‏ ا وسلم قَال

سنَة فَدَعوتَه انْبتَها لَكَ واذَا كنْت بِارضٍ قَفْراء او فَلاة فَضلَّت راحلَتُكَ فَدَعوتَه ردها

لادًا وبع لاا ورح دَهعب تببا سفَم دًا ‏"‏ ‏.‏ قَالحا نبتَس ‏"‏ لا ‏.‏ قَال َلدْ اهاع كَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتلَيع

هلَيطٌ اسنْبم نْتاخَاكَ وا مّلُنْ تاوفِ ورعالْم نا مىنَّ شَيرقتَح لا‏"‏ و شَاةً ‏.‏ قَال لاا ويرعب

نيبعْال َلفَا تيبنْ ااقِ فَافِ السصن َلكَ ازَارا فَعاروفِ ورعالْم نكَ منَّ ذَلكَ اهجو

واياكَ واسبال الازَارِ فَانَّها من الْمخيلَة وانَّ اله لا يحب الْمخيلَةَ وانِ امرو شَتَمكَ

وعيركَ بِما يعلَم فيكَ فَلا تُعيِره بِما تَعلَم فيه فَانَّما وبال ذَلكَ علَيه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪০৪০. মুসাাদ (রহঃ) .... জািবর ইবন সািলম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা আিম এমন এক

লাকেক দখেত পাই, িতিন যা বলেতন লােকরা কবূল করেতা। আিম িজাসা কিরঃ এ বি ক? তারা বেলনঃ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। তখন আিম তাঁেক দু’বার বিলঃ আলায়কাস সালাম ইয়া রাসূলাাহ।

িতিন বেলনঃ আলায়কাস সালাম বেলা না; কননা মৃতেদর এভােব সালাম করা হয়। তুিম বলঃ আ-সালামু

আলায়কা। আিম িজাসা কিরঃ আপিন িক আাহর রাসূল? িতিন বেলনঃ হাঁ, আিম সই আাহর রাসূল, িযিন

িবপেদর সময় তুিম দু’আ করেল তামার িবপদ দূর কের দন এবং তামার উপর দুিভ আপিতত হেল, তামার
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দু’আর বরকেত িতিন খাদ-শস ও তৃণলতা পয়দা কেরন। আর যখন তুিম এমন কান ােন থাক, যার িবজন

মভূিমেত তামার উট হািরেয় যায়, তখন তামার দু’আর ফেল িতিন তা তামার কােছ িফিরেয় দন। রাবী

বেলন, তখন আিম বিলঃ আমােক িকছু নিসহত কন। িতিন বেলনঃ তুিম কখেনা কাউেক গািল দেব না।

রাবী জািবর (রাঃ) বেলনঃ এরপর থেক আিম কান িদন কান াধীন বি, গালাম, উট এবং বকরীেক গািল

দইিন। িতিন আেরা বেলনঃ তুিম কখেনা কান উম বেক অধম মেন করেব না, যিদ তুিম তামার ভাইেয়র

সােথ কথা বলার সময় হািসমুেখ কথা বল, এটাও একটা ভাল কাজ। আর তুিম তামার লুী ও পাজামােক পােয়র

গাছার উপর রাখেব, যিদ তা সব না হয়, তেব পােয়র িগঁট পয রাখেব। সাবধান, তুিম লুী বা পাজামােক

পােয়র িগঁেটর নীচ পয ঝুিলেয় পিরধান করেব না। কননা, এেত গব ও অহংকার কাশ পায় এবং মহান

আাহ গবকারীেক পছ কেরন না। আর যিদ কউ তামােক গািল দয় এবং তামার গাপন দাষ-িট কাশ

কের দয়, তেব তুিম তার গাপন দাষ-িট যা জান তা কাশ করেব না। কননা, তার কৃতকেমর ফল স

ভাগ করেব।

English

Narrated Abu Jurayy Jabir ibn Salim al-Hujaymi:

I saw a man whose opinion was accepted by the people, and whatever he
said they submitted to it. I asked: Who is he? They said: This is the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I said: On you be peace, Messenger of Allah, twice.
He said: Do not say "On you be peace," for "On you be peace" is a greeting
for the dead, but say "Peace be upon you".

I asked: You are the Messenger of Allah (may peace be upon you)? He said: I
am the Messenger of Allah Whom you call when a calamity befalls you and
He removes it; when you suffer from drought and you call Him, He grows
food for you; and when you are in a desolate land or in a desert and your
she-camel strays and you call Him, He returns it to you.

I said: Give me some advice. He said: Do not abuse anyone. He said that he
did not abuse a freeman, or a slave, or a camel or a sheep thenceforth. He
said: Do not look down upon any good work, and when you speak to your
brother, show him a cheerful face. This is a good work. Have your lower
garment halfway down your shin; if you cannot do it, have it up to the
ankles. Beware of trailing the lower garment, for it is conceit and Allah does
not like conceit. And if a man abuses and shames you for something which
he finds in you, then do not shame him for something which you find in him;
he will bear the evil consequences for it.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবন সুলায়ম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36146

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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